                                                                                                                                             01.30.00.УП.006.03 - ОБ.04.03

Полномошно за индиректно застапување/Autorizim për përfaqësim indirekt
	1.  Податоци за давателот на полномошното/Të dhënat e dhënësit të autorizimit



	Назив/Emërtimi 
	

	Одговорно лице/Personi përgjegjës
	

	Седиште/Selia
	
	Адреса/Adresa
	

	ЕДБ/NVT
	
	Телефон/факс/Telefoni/faksi
	

	E-mail/Emaili
	


	2.Податоци за примателот на полномошното/Të dhënat e pranuesit të autorizimit



	Назив/Emërtimi 
	

	Одговорно лице/Personi përgjegjës
	

	Седиште/Selia
	
	Адреса/Adresa
	

	ЕДБ/NVT
	
	Телефон/факс/Telefoni/faksi
	

	E-mail/Emaili
	


Го овластувам/e autorizoj  _____________________________________________ да не застапува за/që të na përfaqësojë për

                                                     (назив на застапникот)/(emërtimi i përfaqësuesit)

  1. Број на одобрение за вршење на работи на застапување/Numri i lejes për kryerjen e punëve të përfaqësimit

	AUN (електронски број од системот СОЦДАД)/AUN (numri elektronik i sistemit SPDDDA
	
	


  2.   Да потпишува во свое сопствено име и за наша сметка (ИНДИРЕКТНО ЗАСТАПУВАЊЕ)/të nënshkruajë në emrin tonë dhe në llogarinë tonë (PËRFAQËSIM INDIREKT)
а) царински декларации и нивни измени и дополнувања/deklarime doganore dhe ndryshimin dhe plotësimin e tyre

b) прием на одлуки и решенија од царинските органи кои се во врска со постапката по царинските декларации споменати во точка а)/pranimin e vendimeve dhe aktvendimeve nga organet doganore që lidhen me procedurën pas deklarimeve doganore të përmendura në pikën a)  
c) откажување од право на жалба/heqje dorë nga e drejta për ankesë

ç) записници за наод/procesverbale për gjendjen

3..  да може да ги презема сите дејствија кои произлегуваат од царинските формалности, вклучувајќи и поднесување на приговор, односно, жалба, што се во врска со царинските декларации споменати во точка 2/të mund t’i bëj të gjitha veprimet që dalin nga formalitetet doganore, përfshirë edhe dorëzimin e kundërshtimit përkatësisht ankesës, që lidhen me deklarimet doganore të përmendura në pikën 2 

4.  да може да прифати во наше име секакви плаќања пред царинските органи/të mund të pranojë në emrin tonë çfarëdo lloj të pagesave para organeve doganore 

5.  да може да извршува други работи барани од  царинските органи во процесот на царинење/të mund të realizojë punë të tjera që i kërkojnë organet doganore në procesin e doganimit

Го овластувам застапникот наведен во ова полномошно, кој работи на застапување во царинските постапки да ги пренесува горе наведените надлежности на вработените од својата компанија кои јасно настапуваат како негови вработени/E autorizoj përfaqësuesin e përmendur në këtë autorizim, që merret me përfaqësim në procedurat doganore t’i bart lart kompetencat e përmendura të punonjësve nga kompania e tij që qartë paraqiten si punonjës të tij  

 Се обврзувам да се придржувам кон царинските прописи поврзани со увоз, извоз и транзит   на стоки, особено за чување на сите документи кои се однесуваат на царинските постапки извршени врз основа на ова полномошно, во временски период од 5 години и да ги ставам на увид на царинските органи во случај на упатено барање/Obligohem t’u përmbahem rregullave doganore që lidhen me importin, eksportin dhe transitin e mallrave, sidomos për ruajtjen e të gjitha dokumenteve që kanë të bëjnë me procedurat doganore të realizuara në bazë të këtij autorizimi, në periudhë kohore prej 5 viteve dhe t’i vendos në shqyrtim të organeve doganore në rast të kërkesës së dërguar

Ова полномошно важи од денот на прифаќање во наведената царинска испостава/царинарница и неговата важност е до неговото отповикување во писмена форма во истата царинска испостава/царинарница/Ky autorizim vlen nga dita e pranimit të filialit/pikës së përmendur doganore dhe vlefshmëria e tij është deri në tërheqjen e tij në formë të shkruar në filialin e njëjtë doganor

	Важност на полномошното од/Vlefshmëria e autorizimit nga
	Важност на полномошното од:
	
	Датум на отповикување/Data e tërheqjes
	

	Број од евиденцијата на давателот/Numri i evidencës së dhënësit
	Број од евиденцијата на давателот:
	

	Датум/Data
	Датум:
	

	Место/Vendi
	Место:
	


Изјава на примателот на полномошно/Deklarata e pranuesit të autorizimit

	Примател на полномошнo/Pranuesi i autorizimit
	

	Седиштe/Selia
	

	Одговорното лицe/Personi përgjegjës
	

	ЕМБГ/NVAQ
	

	Одобрение за застапување во царинските постапки бр/Miratim për përfaqësim në procedura doganore
	

	Изјавувам  дека/Deklaroj se: 

1. Го прифаќам ова полномошно/E pranoj këtë autorizim
2. Запознат-а сум со одредбите на Царинскиот закон и подзаконските акти во врска со тоа дека царинската декларација мора да биде потпишана од овластено лице и дека застапникот со поднесување на декларацијата ја потврдува точноста на содржаните податоци, автентичноста на приложените документи и придржување кон преземените обврски кои произлегуваат од ставањето на стоките во рамки на предложена царинска постапка, со одговорност на лицето кое ја има потпишано царинската декларација/Jam i/e njohur me dispozitat e Ligjit të Doganës dhe akteve nënligjore në lidhje me atë se, deklarata doganore duhet të nënshkruhet nga  person i autorizuar dhe se përfaqësuesi me paraqitjen e deklaratës vërteton saktësinë e të dhënave që përmban, vërtetësinë e dokumenteve të bashkangjitura dhe respektimin e obligimeve të marra që dalin nga vendosja e mallrave në kuadër të procedurës së propozuar doganore, me përgjegjësi të personit që e ka nënshkruar deklaratën doganore.  

3. Се обврзувам да го поднесеме ова полномошно во било кое време, на барање од царинскиот орган/Obligohem ta dorëzojmë këtë autorizim në çfarëdo kohe, me kërkesë të organit doganor 

4. Се обврзувам да ги проследам до давателот на полномошно документите поврзани со дејствијата произлезени од ова полномошно, по ставање на стоките во рамки на царинска постапка/Obligohem t’i përcjellë deri te dhënësi për autorizim dokumentet lidhur me veprimet që dalin nga ky autorizim, pas vendosjes së mallrave në suazat e procedurës doganore 

5. Се обврзувам надлежностите прифатени со ова полномошно да ги пренесеме само на вработените од компанијата со посебно овластување во писмена форма/Obligohem kompetencat e pranuara me këtë autorizim t’ua bartim vetëm punonjësve të kompanisë, me autorizim të posaçëm në formë të shkruar.  

	Име и презиме/Emri dhe mbiemri
	

	Број од евиденцијата на примателот/Numri i evidencës së pranuesit
	

	Датум/Data
	

	Место/Vendi
	
	Потпис и печат/Nënshkrimi dhe vula


Пополнува Царинската управа/Plotëson Drejtoria e Doganës

	1. Број на внесот во евиденцијата/Numri i vendosjes në evidencë
	

	Датум/Data
	
	
	

	
	(м.п.)/(v.v)
	Потпис/Nënshkrimi


1/4

